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und Disciplin, wodurch der unten folgende Abdruck gerecht­
fertigt erscheint. Die Lesart scheint aber mehrfach zweifel­
haft zu sein. Der Empfänger des Briefes ist ohne Zweifel 
jener auch sonst bekannte Hilduin, welcher von 814 bis un­
gefähr 840 der Abtei St. Denis bei Paris vorstand.

S. 276. 19) Halitgarii poenitentiale. Davor: Ebonis 
ad Halitgarium epistola. Cod. 281. saec. IX. p. 271—282: 
‘Reverentissimo in Christo fratri ac filio Halitgario episcopo 
Ebo indignus archiepiscopus salutem. Non dubito tuę agni­
tum’. Ed. Migne 1. c. 105, p. 651—654. Vgl. Morel a. a. O. 
S. 251 (wo es heissen sollte IX statt XI) und S. 253.

S. 493. α. Hrabani Mauri Liber de Computo. Pro­
logus ad Macharium monachum. Cod. Einsidl. 319. saec. X. 
p. 157: ‘Legimus in Proverbiis, melius est’.

Ich füge hier gleich, um das Verzeichnis vollständig zu 
machen, die folgenden Briefe bei. obschon sie einer späteren 
Abtheilung angehören.

Theoini (i. e. Eberwini) abbatis Theologensis ad 
d. Popponem Trevirorum archiepiscopum de vita vel obitu 
sancti Symeonis monachi. ‘Domno et venerabili Popponi 
archiepiscopo frater Ebronius abbatis nomine indignus’. Cod. 
247. saec. XII. p. 430. Ed. in Acta SS. lunii I, 89, und da­
nach MG. SS. VIII, 209.

Wolfhardi presbiteri ad Erchanboldum pontificem: 
'Domino beatissimo deoque..............ad calcem’. Prologus
in vitam S. Walburgae virginis. Cod. 250. saec. XII. p. 61 
—62: Edita in Actis SS. Februar. III, 523—526 (der Prolog 
MG. SS. XV, 538).

Endlich scheint Gundlach entgangen zu sein Praefatio 
‘Helperici abbatis in librum de Computo’, ein Brief an Abt 
Asper, gedruckt bei Mabillon, Analecta veterum. Ed. 1723 
p. 431.

Epistula Amalherii abbatis ad Hilduinum abbatem.
Magnifico vere et reverentissimo magistro, humili et ex­

cellentissimo pape Hilduino gratia inenarrabilis Dei proveniet1 
in omni introitu et exitu, usque dum condatur ad populum 
suum. 0 quam salutiferum et optabile est nautis2, vallatis 
procellosis turbinibus et periculosissimis aequoris, adprendere 
portum, ut evadant loetum3. Ita mihi, quotiescumque mentem

1) Lies ‘proveniat’. W. 2) Verbessert aus ‘nautos’. 3) Ver­
bessert aus ‘loeto’.


